
P o g o v o r i v r e d n i š t v a . — S l a v n i c. kr. p o š t i v C e l j i : 
Unidan ste nam poslali dva iztisa „Novicu s s l o v e n s k i m naslovom 
nazaj in napisali: „Windische Namen sind unbekannt." Ker je e d e n 
teh iztisov že c e l o lansko leto pod ravno tem naslovom v Celj hodil 
in z mi r a j brez zaderžka, moramo misliti, d a j e zdaj k d o na pošti, 
ki ne ve, da naslovi na pismih morejo biti v k a k o r š n e m k o l i 
j e z i k u in da se Slovencu, ki slovensko p i s m o p i š e . kakor nobe
nemu drugemu, ne more ukazovati, da bi n a p i s drugač naredil kakor 
je c e l o pismo pisano. Kakor ste si. c. k. kranjska in koroška vlada 
že davnej napravile slovensk imenik vseh krajev svoje dežele, tako 
ga je gotovo tudi si. c. k. vlada štajarska narediti dala; tedaj morajo 
znane biti slovenske imena tudi c. k. c e l j s k i pošti. Verh tega tudi 
tista iztisa „Novicu , ki ju je si. pošta nazaj poslala, se nimata n i 
kamor pošiljati, ampak naročnika pošljeta ali prideta sama na pošta 
po nju. Tedaj je toliko manj vzroka za tako ravnanje. Nadjamo se 
tedaj, da se kaj takega ne bo več zgodilo, in da se jevtudi sedaj le po 
kakošni pomoti zgodilo. — G o s p . Z. S a . . . . n a S t a j . : Tudi mi 
smo Vaših misel, ki ste nam jih razodeli v poslednjem dopisu r ekš i : 
„Če kdo na kmetih v kaki fari želi kaj od gospodarstva zvediti. 
sadnih dreves, cepicev, dobrega vina ali kaj takega kupiti, naj se v 
taki zadevi do svojih duhovnih gospodov ali školnika (šolmeštra) 
svoje fare oberne; oni mu bodo vselej radi pravo povedali. In če bi 
zatega del šolmešter tudi kako petico dobil, mu jo bode vsak rad 
privošil, preden kak petak brezvestnemu tolmaču v roke stisne, k t e -
remu že ciganija spod oči gleda." Na daljno Vaše vprašanje: „kako 
se da p r a v a morska pena (Meerschaum) od p o n a r e j e n e razločiti 
in se tako marsiktera sleparija pri kupovanji tobačnih pip odverni t i?" 
Vam odgovorimo, da p r a v a morska pena je s i l a l a h k a , p o n a 
r e j e n a je dosti t e ž j a . To je poglaviten razloček; dalje je p o n a 
r e j e n a pena v sostavi nekako k r e d i podobna, čeravno je gladka, 
— G o s p . F . Kr . v V o r : Vaše želje smo spolnili; nadjamo s e , da 
je vse že v lepem redu. — Gosp. K. IVI. v Gr. in vec drugim gosp. 
naročnikom: Vaše „Nov.u so šle odtod. Treba n a p o š t i poprašati. 
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